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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): atáiʃ̯uś
Arrieta: ǰói̯ʃuś
Bakio: atáraiʃ̯uś
Bermeo: atára, *ataraiś̯úś
Berriz: etáraiʃ̯uś
Bolibar: xóiʃ̯uś
Busturia: atáraiʃ̯uś
Dima: atáraiʃ̯uś
Elantxobe: atára, *atáraiʃ̯uś
Elorrio: etáraiʃ̯uś
Errigoiti: ataraiʃ̯uś
Etxebarri: atáraiʃ̯uś
Etxebarria: xóiś̯úś
Gamiz-Fika: ataraiʃ̯uś
Getxo: atáraiʃ̯uś
Gizaburuaga: atara éiʃ̯uś
Ibarruri (Muxika): atáraiʃ̯uś
Kortezubi: atáraiʃ̯uś
Larrabetzu: atáraiʃ̯uś
Laukiz: atáraiʃ̯uś
Leioa: eróaiʃ̯uś
Lekeitio: atára, *atáraiʃ̯uś
Lemoa: ǰói̯ʃuś, atára ʃuś
Lemoiz: atára ʃuś
Mañaria: atáraiʃ̯uś
Mendata: atára, *atáraiʃ̯uś
Mungia: atáraiʃ̯uś
Ondarroa: ataraiś̯úś
Orozko: atáraiʃ̯uś
Otxandio: áta, *atáiʃ̯uś
Sondika: ekárīʃuś
Zaratamo: atáraiʃ̯úś
Zeanuri: atáraiʃ̯uś
Zeberio: atéraiʃ̯uś
Zollo (Arrankudiaga): atáraiʃ̯uś
Zornotza: atáraiʃ̯uś

Araba

Aramaio: atáiʃ̯u

Gipuzkoa

Aia: atéait̯sátsu
Amezketa: atá itsetsú
Andoain: ateait̯sasú
Araotz (Oñati): etáin̯
Arrasate: atáraiʃ̯u
Arroa (Zestoa): atéait̯satsú

Asteasu: ateait̯sasú
Ataun: atéait̯satsú, ítsatsú
Azkoitia: atáit̯su
Azpeitia: ateáit̯satsú
Beasain: etáa itsetsú
Beizama: etáit̯satsú
Bergara: xo ítsu
Deba: etá:ẹśúś, etá:iśúś, etáraiś̯uś
Donostia: atea itsaku
Eibar: étaráiś̯uś
Elduain: ateait̯satsú
Elgoibar: ataa iśúś
Errezil: atáit̯satsú
Ezkio-Itsaso: etáit̯satsú
Getaria: atéa itsasú, xóit̯sásu
Hernani: atea itsesú
Hondarribia: sak (?)
Ikaztegieta: atera itsásu
Lasarte-Oria: atea itsásu
Legazpi: atera itsetsu
Leintz Gatzaga: atáraiśu
Mendaro: *atáiś̯aśú, *ítsaśú
Oiartzun: atera sásu
Oñati: etáraiś̯u
Orexa: aterait̯sásu
Orio: atéa itsásu
Pasaia: atea saskítsu
Tolosa: atéait̯sasú
Urretxu: atéait̯sú, atéait̯satsú
Zegama: etáit̯setsú

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

átraskísu
Alkotz: átera tʃasú
Aniz: atrá tsisu, sítsu
Arbizu: atáa tʃasú
Beruete: átea séso, sesó
Donamaria: atée sisu
Dorrao / Torrano: atá ttesú, atá ttasú
Erratzu: atra tsítsu
Etxalar: atéi ̯tsu, ǰo sisu
Etxaleku: átea ttesú
Etxarri (Larraun): atea séso
Eugi: ateráskisú
Ezkurra: atea sesé, páska sạsú
Gaintza: atéa sesó
Goizueta: ate itsú
Igoa: atea tʃéso

Jaurrieta: elkískisú
Leitza: atera itsetsó
Lekaroz: atrá tsitsu
Luzaide / Valcarlos: ateáskitsu
Mezkiritz: atráskísu
Oderitz: átea ttéso
Suarbe: atra tʃásu
Sunbilla: ǰó tsu
Urdiain: áta tsasú
Zilbeti: atará tsísu
Zugarramurdi: ateá tswitsú

Lapurdi
Ahetze: ken tsátsu, ǰo sátsu
Arrangoitze: utsasú
Azkaine: utśatsú, ǰo sátsu
Bardoze: ǰo skítsu
Beskoitze: ǰal atsú, ǰo sátsu, ǰan tsatsu
Donibane Lohizune: ǰan tsátsu
Hazparne: késkítsu
Hendaia: atea sitsú, ǰo - itsú (?)
Itsasu: ken skítsu
Makea: ǰo skítsu
Mugerre: hutśáit̯sik (?), ekartsik (?)
Sara: ǰo átsu
Senpere: ǰan atsú
Urketa: ǰo tsasi (?), ǰan tsu
Uztaritze: sampa sáin̯tsu, hutś áit̯su

Nafarroa Beherea
Aldude: átera skísu, skísu
Arboti: iðékatsy, iðekisatsy, ǰantsátsy
Armendaritze: ǰó skitsu
Arnegi: atea skitsú
Arrueta: khénatsy, ǰosátsy, 

hutśátsy, ǰatsátsy
Baigorri: ǰotsik, ǰantsík (?)
Bastida: ǰo skitsu, ǰaskitsu, huśkítsu
Behorlegi: ǰo skitsú, késkitsú, húts 

kitsú, ǰán skitsú
Bidarrai: ǰó skitsi
Ezterenzubi: ǰán skitsú
Gamarte: atéa skitsú, húśkitsú, ǰáskítsu
Garrüze: tsatsie
Irisarri: kén skitsú, us ðitsasú
Izturitze: ǰóskitsu
Jutsi: ǰalɣi skitsu, ǰantskitsu, hutś skitsu
Landibarre: ǰaskítsu
Larzabale: ǰóskitsje, kóʃkatskítsje

Uharte Garazi: ken skitsú

Zuberoa

Altzai: ʒánesasjé
Altzürükü: élkhetsátsy
Barkoxe: khen itsátsy
Domintxaine: ǰántsatsjé
Eskiula: ʒanetsatsjé
Larraine: ého etsátsy
Montori: élkhesatsje
Pagola: ʒo tsatsy
Santa Grazi: ʒan itsátsy, elkhitsátsy
Sohüta: élkhitsasíe
Urdiñarbe: elkhítsatsjé
Ürrüstoi: elkhisátsy, ʒo esátsy

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): ǰantsátsy
Arrueta (N): ǰatsátsy
Beskoitze (L): ǰan tsatsu
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1370. Mapa: *EZAN [+agint, zuk-haiek]

GALDERA: 91150

ixus  
ixu  
zkitzu  
zkizu  
ezatzü  
etzatzü  
izatzü  
tzazu  
zatzu  
zazu  
atzu/itzu  
itzazu  
(i)tzatzu  
ezazu  
partizipioa

Bermeo: Orrik gausek atara.
Araotz (Oñati): Arik ardíxak etáin!
Hondarribia: Ate zík arbiyoyek.
Mugerre: Denak hutsaitzik eta ekartzik hiru egun erantzunak bildu dira.
Baigorri: Yotzik eta yantzik bi moldeak jaso dira..

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Sácalos / 
sortez-les", "pégales / frappez-les", "videz-les" eta "mangez-
les".
- Lematizazioa egiteko lehenengo eta behin hasierako "i-" eta 
"e-" bokalak hartu dira kontuan: "itzazu" vs "etzazu". Gero, 
"-tz-" pluralgilea eta honen metatesiak eta asimilazioak "-z-" 
rekin: itzazu, itzatzu, izatzu, izazu.
- "Hi" pertsonari doazkion formak ere bildu dira eta onartu 
"zu" pertsonari buruzko formarik jaso ez den herrietan. 
Hauekin batera lematizatu dira; hala ere, zalantza ikurra (?) 
ezarri zaie.
- Ekialdean nagusiki, "zu" pertsonaren ordez "zuek" galdetu 
da; erantzunak onartu egin dira eta "zu" formekin lematizatu.


